
50. Doklady pre cudzineckú políciu v akom jazyku? 

 

doklady potrebné v konaní podľa zákona o pobyte cudzincov vydané v cudzom jazyku je 

cudzinec povinný predložiť v úradnom preklade do štátneho jazyka (§ 3 zákona Národnej rady 

Slovenskej republiky č. 270/1995 Z. z. o štátnom jazyku Slovenskej republiky v znení 

neskorších predpisov ), v origináli alebo v úradne osvedčenej kópii. 

 

Žiadosti a doklady v cudzom jazyku potrebné v konaní podľa tohto zákona je cudzinec povinný 

predložiť v úradnom preklade do štátneho jazyka  alebo do českého jazyka v origináli alebo v 

úradne osvedčenej kópii; môže predložiť aj doklady vydané alebo overené príslušnými orgánmi 

Českej republiky v českom jazyku. K prekladu vykonanému v zahraničí cudzinec predloží 

potvrdenie zastupiteľského úradu, že preklad vyhotovila oprávnená osoba; to neplatí, ak bol 

preklad vykonaný v Českej republike alebo podľa osobitného predpisu. Zastupiteľský úrad 

môže odmietnuť vydanie potvrdenia, ak oprávnenosť osoby, ktorá preklad vyhotovila, nemôže 

v podmienkach teritoriálnej pôsobnosti zastupiteľského úradu hodnoverne overiť. 


